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The article is dedicated to the analysis of one of the core 
components of the sphere of concepts “fauna” in 
M. Vinhranovskyy’s works for children – the concept 
“magpie” (“soroka”). There have been traced the main 
concept verbalizers, its semantics has been clarified as 
represented by ethnic national as well as individual senses 
encoded by the author, axiological markers of the studied 
concept have been identified. 
Кеу wo rds – sp here of co ncepts “fau na”, co ncept, c oncept 

verbalizers, co nceptual sen se, l ingualizing, i ndividual au thor’s 
picture of the world, works for children. 

I. Introduction  
In the late ХХth – earl y ХХІth c. i n modern linguistics 

there can be traced f ocus o n s tudies ai med at 
understanding t he l anguage p henomenon t hrough t he 
prism of  humans, an d vice v ersa. T he sy stem a nd 
structural approach is replaced by cognitive linguistics.  

Among the methods of cognitive linguistics attention of 
linguists i s dra wn b y con ceptual an alysis, i n particu lar, 
the study of concepts in the individual author’s picture of 
the w orld w here n ot only au thor’s w orld outlook is 
reflected, b ut e thnic national ideas as well. I n U krainian 
linguistics th e f ollowing sch olars d eal with th e st udy o f 
concepts: О. Selivanova, Т. Radziyevska, N. Slukhay, 
M. Skab, Т. Vilchynska, Т. Kosmeda, etc.  

Concepts exist in the mental essence of humans not as a 
notion b ut a s a set o f i ndividual e valuations, opi nions, 
senses ari sing in t he consciousness f or word 
interpretation, “concepts ar e n ot o nly t hought, th ey ar e 
lived t hrough” [5, 40–4 1]. The dis tinctive features o f 
individual a uthor’s world ou tlook g et manifested i n t he 
artistic con cept repres enting ethnic an d c ultural ideas  a s 
well as ideas of the writer – the author of the literary text. 

The article ai ms at  clarify ing t he li ngual ad cultu ral 
nature of  t he con cept “magpie” ( “soroka”) in 
M. Vinhranovskyy’s n arratives an d sh ort s tories f or 
children. T he lan guage o f t he writer’s p rose co nstitutes 
one o f t he u nique p ages of th e U krainian liter ary 
language, however, a s far as l inguistic p roblems a re 
concerned, it h as n ot yet been  th e obj ect of  num erous 
scholarly s tudies, t hat su pporting the t opicality of t he 
research. 

II. Analysis of the concept “magpie” 
The con cept “m agpie” belong s to t he core con cepts i n 

the sphere of  co ncepts “fauna” of  M. Vi nhranovskyy. In 
the Ukrainian mythology it is considered that magpie was 
“created by the devil and was instead of a horse for him, 
therefore a killed magpie was hung in the stables to save 
horses from the evil” [2, 413]. In the folk tradition it is the 
“symbol of rumours (“A magpie has brought on its tail” – 
not o nly news, b ut r umours as well), a s ymbol o f a  
talkative girl or woman ( “What a magpie s he is !”); a n 
object of numerous folk similes: “chatters like a magpie”, 
“has seated hi mself as  a magpie on  the fence”, “looking 
as a magpie at a bone” [3, 369]. The above similes allow 
us to trace s uch a dis tinctive trait  of  t he bird as  
inquisitiveness, the wish to place its beak everywhere. 

The m ain v erbalizer of  th e studied con cept is  f auna 
lexeme magpie (soroka). In the Modern Dictionary of the 
Ukrainian Language ( SUM) t here ar e t wo d efinitions o f 
the lexeme: 1. A  f orester of th e C orridae Family w ith a 
long t ail an d bl ack an d white f eathers, produ cing 
characteristic sounds – ch atter. 2 fig. A bout a very 
talkative person (mainly woman) [4, 463]. In the analyzed 
texts t he n ame of  th e con cept corres ponding to th e f irst 
meaning is actualized. Scholars think it is possible that the 
lexeme soroka derives from old forms *sorka and *svorka 
that are compared to a L ithuanian šárka ‘magpie’, a Latin 
cornīx ‘raven’[6, 723].  

The orig inal n ame of  the b ird catch es atte ntion – a 
native of forest belt, via which there is also made explicit 
the sen se “ residing in  a forest”: Ну як тут не 
пригостити корінну жительку лісосмуги? [1, 56].  

A major p art o f n omens within th is c oncept i n 
M. Vinhranovskyy’s t exts a re fa una l exemes d enoting 
flocks of  bi rds: magpie tribe (сороче плем’я) (Сороче 
плем’я, що вікувало по навколишніх лісосмугах в 
наскрізь продутих гніздах, не забарилося [1, 2 7]); 
magpie band (сороче кодло) (На цвинтарний її 
[сороки] голос позліталося з лісосмуг ціле сороче 
кодло [1, 19]); market (базарище) (Аби сховатися десь 
від його базарища, Орлик забіг під Манюню [1 , 20]); 
relatives (родичі) (Одна сорока посередині річки 
знайшла на крижині дзвоника і з тим дзвоником, 
обдзвонюючи береги, так і літала, а за нею, луплячи її 
крильми, гналися родичі [1, 113]). The verbalizers of the 
concept als o i nclude in dividual n eologism 
сорокопуденята occasionally used by the writer to name 
little b irds: Бігла біла вода, відцвітав пізній глід, 
пищали сорокопуденята, і синє небо переходило в 
небеса [1, 102]. The ab ove v erbalizers h ave g ot a  
different semantic and connotative load: on t he one hand, 
they characterize magpies as well-organized birds coming 
to help each other (плем’я, родичі), and on the other hand 
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– as  a f lock creating  a lot of n oise a nd caus ing some 
prejudice (кодло, базарище, сорокопуденята). 

Lingual a nd con ceptual a nalysis of  sh ort s tories a nd 
narratives b y M . V inhranovskyy has shown a  
polysemantic nature of  t he con cept “m agpie” as  
confirmed b y di fferent l anguage means. T hus, t he core 
conceptual senses in the structure of the analyzed concept 
include: “t he o ne t hat l ikes t o watch o ver e verything, 
inquisitive”: За мною з воза стежив Султанчик, а з 
кінчика прапора, що досі стирчав перед Манею, 
водила оком сорока [1 , 55]; “ the on e re membering 
everything, s harp-sighted”: Допитливим оком сорока 
вже провела вздовж лісосмуги нашого воза, 
простерегла Манюню й запам’ятала мене… [1, 5–6]; 
“brave, t he on e that wants to tr y e verything” ( Не 
побоялась. Злетіла. Встромлюючи дзьоба в чароньку і 
задираючи його над собою, встромлюючи і 
задираючи, сорока віскі пила з охотою [1 , 56]. Us ing 
epithet inquisitive (допитлива) the author focuses on the 
main feature o f th e b ird –  i nquisitiveness, in terest in  
everything around it: … і в супроводі допитливої сороки 
красотуля-амфібія, ведучи за собою згорблені 
буряководи, почаділа соляркою на косогір [1, 54].  

The core com ponent in the concept’s structure is also a 
semantic co mponent “the one h aving ch aracteristic 
appearances”: Рябою латкою по ній [землі] скакала 
сорока, ніби комусь на згадку [1, 103] 

In the ethnic culture the belief that magpies like stealing 
bright things is quite widespread. This idea actualizes the 
sense of  “the o ne t hat l ikes bri ght t hings”: Сорока 
любила колір. Вона вже мала в гнізді гільзу з патрона 
й уламок алюмінієвого гребінця… [1, 34]. Bu t bes ides 
bright t hings th e b ird was ta king to  its nest i t p rimarily 
“liked to have some tasty food” that being demonstrated 
in t he following co ntext: Смаковита духмяність 
просто-таки її оповила і в неї набралося повен дзьоб 
слини! Сорока вже було ворухнулась до тих каструль, 
коли її погляд зупинився на Магді [1, 24].  

The abov e s ense co mponents prov e th e ideas  of 
Ukrainians about a magpie as about an inquisitive, sharp-
sighted bird that likes all the bright things, has something 
of a thief in its nature, and so on and so forth. At the same 
time i n M. V inhranovskyy’s l ingual a nd con ceptual 
picture of  t he world th e con cept “magpie” has some 
individual a uthor’s sense co mponents t hat di ffer f rom 
ethnic cultural ones to a certain extent. Thus, magpie lives 
in harmony with nature, makes friends with other animals, 
helps people, saving horses from being stolen, that being 
confirmed by the f ollowing con ceptual s enses: “ the one 
communicating with ot her an imals”: Султанчик з 
сорокою перемовлялися [ 1, 55]; “ the o ne t hat helps 
humans”: Виручила сорока. Вона його [крадія] 
заловила і застрочила, що прийшли по Манюню [коня] 

[1, 27]. Even being drowsy, a  magpie can hear and quite 
often i t r escue o thers –  “ the o ne sa ving a nimals from 
people”: … вони [мисливці] гуданули так, що від 
їхнього гудища сонна сорока дременула з гнізда, а за 
сорокою все, що вже примостилося на ніч у лісосмузі 
й на баштані, придрімало на лапах і животах, 
порснуло врозтіч... [ 1, 44]. T he writer lik es th e b ird, 
therefore he ref lects i t as  a  s ly bird with li fe wisdom (it  
always manages to f ind a place in  th e s un). T hat is  
reflected in the sense “the one appreciating cosiness, likes 
comfort”: … сорока аби не мокнути на всохлім вершку 
деревини, склавши човником крила, впірнула в колючу 
свою домівку, в її темний і круглий отвір, і там, у 
рябій, як і вона, гніздичковій теміні тепленько 
вмостилася, слухає дощик й мовчки сидить [1, 5]. 

Concept lingualization here is confirmed by metaphors, 
similes diff ering i n th eir morphological ex pression, f or 
instance: впірнула в домівку, ряба, як і вона, 
гніздечкова темінь and so on. 

Conclusion 
Thus, if  in the national tradition there has been formed 

rather a pej orative image of a magpie that has something 
to do with the evil (with M. Vinhranovskyy a magpie has 
an om inous cemetery voice), s ymbolizes tal kativeness, 
rumours, in  t he res earched te xts a pos itive i mage of  t he 
bird is q uite o ften p ut to  t he f ront. T hat is, to  a cer tain 
extent, de monstrated b y t he li ngualization of  that 
conceptualized i mage, t he s emantics o f which has 
accumulated both  negatively a nd pos itively marked 
senses. S uch res earches are con sidered to be p romising 
since, on the one hand, they activate i nterest i n di fferent 
Ukrainian l ingual a nd mental v alues, a nd, on t he ot her 
hand, e nable to trace th eir s pecific features i n t he 
individual author’s picture of the world. 
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